Gdansk, 17.02.2026.

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/GB DECLARATION OF CONFORMITY EU/BG AEKNAPALMA 3A
CbOTBETCTBME UE/EE UE VASTAVUSKINNITUS/FI VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS/HR IZJAVA O
USKLADENOSTI S EU/LT ES ATITIKTIES DEKLARACIA/MK [eknapaumja 3a cooagetHocT EY/RO
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE/SI IZJAVA O SKLADNOSTI EU/CZ PROHLASENI O SHODE/SK
VYHLASENIE O ZHODE /LV ATBILSTIBAS APLIECINAJUMS/HU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT UE/RS/BA
IZJAVA O USKLADENOSTI EU/IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/GR AHAQZIH 3YMMOP®Q3IHZ
E.E/DE KONFORMITATSERKLARUNG EU/ES DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

LPP S.A
UL. tAKOWA 39/44;
80-769 GDANSK
POLSKA

PL oswiadcza, ze wyréb/GB declare that products/BG geknapupart, ue npoayktute/EE Kinnitab, et
tooted/Fl limoitan nama tuotteet/HR Izjavljuje da su proizvodi/LT Deklaruoja Sias prekes/MK M3jasysa
Aeka npoussoante/RO Declar ci produsele/Sl Izjavlja, da so izdelki/CZ Prohlasuje, Ze vyrobky/SK
vyhlasuje, Ze vyrobky /LV apliecina, ka produkti/HU kijelentik, hogy a termékek/RS/BA deklarisati te
proizvode/IT dichiarare che i prodotti/GR dnAwvouv otL ta nipoidvta/DE deklarieren, dass Produkte/ES
declarar que los productos

PL OKULARY PRZECIWStONECZNE DAMSKIE/MESKIE/DZIECIECE/GB LADIES’S/MEN’S/KIDS’S
SUNGLASSES/BG JAMCKWU/MbBXKW/AETCKM CNBHYEBU OYUNA/EE NAISTE/MEESTE/LASTE
PAIKESEPRILLID/FI NAISTEN/MIESTEN/LASTEN AURINKOLASIT/HR ZENSKE/MUSKE/DJECIE SUNCANE
NAOCALE/LT MOTERY/VYRY/VAIKY AKINIUS NUO SAULES/MK }EHCKWU/MALLKW/OETCKW Ounna 3a
coHue/RO OCHELARI DE SOARE PENTRU FEMEI/BARBATI/COPII/SI ZENSKA/MOSKA/OTROSKA SONCNA
OCALA/CZ DAMSKE/PANSKE/DETSKE SLUNECNI BRYLE/SK DAMSKE/PANSKE/DETSKE SLNECNE OKULIARE
/LV SIEVIESU / VIRIESU / BERNU SAULESBRILLES/HU NOI/FERFI/GYEREK NAPSZEMUVEG /RS/BA
ZENSKE/MUSKE/DECIJE NAOCARE ZA SUNCANE /IT OCCHIALI DA SOLE DONNA/UOMO/BAMBINO /GR
FYNAIKIA/ANAPIKA/NAIAIKA T'YAAIA HAIOY /DE DAMEN-/HERREN-/KINDER-SONNENBRILLEN /ES GAFAS
DE SOL PARA MUJER/HOMBRE/NINO

MEN’S
933IF-SLV, 949IF-88X, 937IF-99X, 938IF-99X, 943IF-99X, 941IF-99X, 940IF-99X, 942I1F-99X, 946IF-99X, 930IF-MLC, 935IF-11X,
931IF-88X, 934IF-99X, 945IF-77X, 944IF-99X, 932IF-SLV, 952IF-55X

LADIES
3411F-83X, 3421F-99X, 344IF-88X, 345IF-82X, 343IF-18X, 343IF-09X, 346IF-99X, 347IF-44X, 349IF-99X, 350IF-88X, 351IF-82X,
352IF-99X, 348IF-50X, 353IF-139X, 356IF-99X, 3541F-99X, 355IF-99X

PL Spetniajg wymogi zasadnicze nastepujgcego Rozporzadzenia/GB Comply with European
Regulation/BG CboTBETBaT Ha U3UCKBaHWATA Ha 3aKOHOZaTencTeoTo Ha EC/EE Jargivad Euroopa
Maarust/FI Noudata EU méaarayksia/HR U skladu s europskom uredbom/LT Atitinka Europos taisykle/MK
Bo cornacHocT co EBponckara perynatuea/RO Respecta Regulamentul European/Sl V skladu z Evropsko



Regulativo/CZ Splfiuji zakladni poZadavky nasledujiciho nafizeni EU/SK Sulad s eurdpskymi predpismi /LV
Atbilst Eiropas regulam/HU Tartsa be az eurdpai szabalyozast /RS/BA Uskladenost sa evropskom
regulativom /IT Rispettare la normativa europea /GR ZuppopodwbBeite pe tov Eupwnaikd Kavoviopoé /DE
Entspricht den europdischen Vorschriften /ES Cumplir con la normativa europea

(EU) 2016/425

PL ROZPORZADZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016
r. w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG/

GB REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9 March 2016 on
personal protective equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC/

BG PernamenT 425/2016 PET/TAMEHT (EC) HA EBPOMEMCKWUA NAP/IAMEHT U HA CbBETA 0T 9
mapT 2016 roauHa OTHOCHO IMYHKUTE NpeanasHu cpeacTea U 3a OTMAHA Ha [JMpeKkTnBa
89/686/EMO Ha Cveeta/EE EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MAARUS, 9. marts 2016, mis
kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse kehtetuks ndukogu direktiiv

89/686/EMU/FI EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS, 9 maaliskuuta 2016,
henkilénsuojaimista ja neuvoston direktiivin 89/686/ETY kumoamisesta/HR UREDBA EUROPSKOG
PARLAMENTA | VIJECA od 9. oZujka 2016. o osobnoj zadtitnoj opremi i stavljanju izvan snage Direktive
Vije¢a 89/686/EEC/ LT EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 2016 m. kovo mén. 9 d. dél
asmeniniy apsaugos priemoniy ir panaikinantis Tarybos direktyva 89/686/EEB/MK PEMYIATUBA HA
EBPOMCKWMOT NAPNAMEHT U HA COBETOT og 9 mapt 2016 roanHa 3a NU4Ha 3alUTUTHA onpema U
YKWHyBatbe Ha [iupektueaTta 89/686/EE3 Ha CoseToT/RO REGULAMENTUL PARLAMENTULUI EUROPEAN
SI AL CONSILIULUI din 9 martie 2016 privind echipamentul individual de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE a Consiliului/SI Regulativa Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o
osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS/CZ NARIZENI EVROPSKEHO
PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. biezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a o
zrudeni smérnice Rady 89/686/EHS/SK NARIADENIE EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 9. marca 2016
o0 osobnych ochrannych prostriedkoch a o zru$eni smernice Rady 89/686/EHS /LV Eiropas Parlamenta un
Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem aizsardzibas lidzek)iem un ar ko
atce] Padomes Direktivu 89/686/EEK/HU AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2016. marcius 9-i
RENDELETE egyéni véddeszkozok és a 89/686/EGK tanacsi irdnyelv hatalyon kiviil helyezése /RS/BA
UREDBA EVROPSKOG PARLAMENTA | SAVETA od 09.03.2016. li¢nu zastitnu opremu i ponistavanje
Direktive Vije¢a 89/686/EEC//IT REGOLAMENTO DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 9
marzo 2016 sul dispositivi di protezione individuale e che abroga la direttiva 89/686/CEE//GR
KANONIZMOZ TOY EYPQMAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY 2YMBOYAIOY tng 9n¢ Maptiou 2016 otig
QATOULKOC IPOOTATEVTIKOG EEOTMALOMAC Kat katdpynon tng odnyiag 89/686/EEC/ tou ZupBouliou/DE
VERORDNUNG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 9. Mdrz 2016 am Persdnliche
Schutzausriistung und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates/ES REGLAMENTO DEL
PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 9 de marzo de 2016 sobre equipos de proteccién personal y
por la que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo/



PL oraz spetniajg wymogi nastepujacej normy/GB and comply with harmonized standard/BG W
CbOTBETCTBAT Ha XapMOHW3upaHuTe ctanaapTv/EE ja vastavad harmoneeritud standardile/Fl Ja
noudattava standardia/HR i u skladu s uskladenim standardom/LT ir atitinka standartg/MK W Bo
COrNACHOT CO XapMOHU3UpaHuoT ctaHaapT/RO Si sunt in conformitate cu standardul/Sl in v skladu z
usklajenim standardom/CZ a spliiuji poZadavky nasledujici normy/SK a st v sulade s harmonizovanou
normou /LV un atbilst saskanotajam standartam/HU és megfelelnek a harmonizélt szabvanynak /RS/BA i
u skladu sa uskladenim standardom /IT e rispettare gli standard armonizzati/GR kat cuppopduwvovtal pe
TO evapuoviopévo nipotumo /DE und entsprechen der harmonisierten Norm/ES y cumplir con la norma
armonizada

ENI1SO 12312-1:2022

PL Ochrona oczu i twarzy -- Okulary przeciwstoneczne i odpowiadajagce im ochrony oczu -- Czesc 1:
Okulary przeciwstoneczne do zastosowan ogdlnych/

GB Eye and face protection — Sunglasses and related eyewear — Part 1: Sunglasses for general use/

BG 3awmTa Ha ounTe M nuueTo. CAbHYeBU 04YUIa U CPOAHM NpeanasHK cpeacTBa 3a ounTe. Yacr 1:
CnbHuesM oymnna 3a obwa ynotpeba/EE Silmade ja ndo kaitse. Pdikeseprillid ja nendega seotud prillid.
Osa 1: Uldkasutatavad piikeseprillid/FI Silmien ja kasvojen suojaus — Aurinkolasit ja niihin liittyvat
silmalasit — Osa 1: yleiskdyttdiset aurinkolasit/HR Zastita ociju i lica — Sun&ane naocale i povezane
naocale — Dio 1: Sunéane naocale za opéu uporabu/LT Akiy ir veido apsauga — Akiniai nuo saulés ir susije
akiniai — 1 dalis. Bendrojo naudojimo akiniai nuo saulés/MK 3awTuTa 3a ouu u nnue — O4Ynna 3a CoHUE U
cnmuHm oumna — [len 1: Oumna 3a coHue 3a onwTa ynotpe6a/RO Protectie a ochilor si a fetei. Ochelari
de soare si ochelari de vedere. Partea 1: Ochelari de soare pentru uz general/SlI Varovanje o€i in obraza -
Soné&na oéala in sorodna oprema za varovanje oi - 1. del: Son¢na ocala za splosno uporabo/CZ Ochrana
oti a obli¢eje — Sluneéni bryle a souvisejici ochrana o&i — Cast 1: Sluneéni bryle pro b&2né pouZiti/SK
Ochrana o¢i a tvére - SIne¢né okuliare a podobné okuliare - Cast 1: Sine&né okuliare na vieobecné
pouzitie /LV 3i deklaracija ir balstita uz pozitiviem testa rezultatiem, un par tas izdo3anu ir atbildigs
vienigi razotajs/HU Szem- és arcvédelem — Napszemiivegek és kapcsoléddé szemiivegek — 1. rész:
Napszemiivegek altalanos hasznélatra /RS/BA Zastita ociju i lica — Naocare za sunce i povezane naocale
— Dio 1: Suntane naocale za opéu upotrebu /IT Protezione degli occhi e del viso — Occhiali da sole e
relativi occhiali — Parte 1: Occhiali da sole per uso generale /GR Mpootacia patiwy Kat TPOCSWIOU —
FvaAud nAiou kat cuvadn yuahid — Mépocg 1: TuaAld nAiou yevikng xpriong /DE Augen- und
Gesichtsschutz — Sonnenbrillen und zugehdrige Brillen — Teil 1: Sonnenbrillen fiir den allgemeinen
Gebrauch /ES Proteccién de los ojos y la cara. Gafas de sol y gafas afines. Parte 1: Gafas de sol para uso
general

PL Niniejsza deklaracja jest sporzgdzona w oparciu o pozytywne wyniki badaf i wydana zostaje na
wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta/GB This declaration is based on positive test results and is issued
under the sole responsibility of the manufacturer/BG HacTtoswarta aeknapauma 3a CbOTBETCTBUE €
“3aafeHa Ha OTroBopHoCTTa Ha nponseoauTtens/EE See vastavusdeklaratsioon antakse vilja tootja
ainuvastutusel/Fl Tima vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla/HR Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljutivo na odgovornost proizvoda&a/LT Si atitikties
deklaracija iSduodama tik gamintojo atsakomybe/MK OBaa u3jasa 3a coo6pa3HoCT ce n3gasa nog,



eAVHCTBEHa 0ArOBOPHOCT Ha NnpoussoauTenoT/RO Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a producatorului/Sl Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljucno odgovornost
proizvajalca/CZ Toto prohld3eni je vypracovano na zdkladé pozitivnich vysledki testl a je vydano
vyhradné na odpovédnost vyrobce./SK Toto vyhldsenie je zaloZené na pozitivnych vysledkoch testov a je
vydané na vyhradnu zodpovednost vyrobcu /LV Si deklaracija ir balstita uz pozitiviem testa rezultatiem,
un par tas izdo3anu ir atbildigs vienigi razotajs/HU Ez a nyilatkozat pozitiv teszteredményeken alapul, és
a gyarto kizardlagos felelGsségére keriil kiaddsra /RS/BA Ova izjava se zasniva na pozitivnim rezultatima
ispitivanja i izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca /IT Questa dichiarazione si basa su
risultati positivi dei test ed & rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore /GR Autr| n SnAwon
Baoiletal o BeTikd anoteAéopata Sokipwy Kat ekdiSetal pe anokAeLoTIKr UBUVN TOU KATAOKELAOTN
/DE Diese Erkldrung basiert auf positiven Testergebnissen und erfolgt in alleiniger Verantwortung des
Herstellers/ES Esta declaracidn se basa en resultados positivos de las pruebas y se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante

Gdarnisk, 17.02.2026.

PL Podpisano przez lub w imieniu: /GB Signed by or on behalf of:/ BG: NMoanucaHo 3a v ot umeTo Ha:/ EE
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):/ FI Allekirjoittanut tai allekirjoittanut:/HR Potpisano za | u ime:/LT
UZ kg ir kieno vardu Pasiradyta:/MK MoTnuwan og unu Bo ume Ha:/RO Semnata in numele:/SI Podpisano
za in vimenu:/CZ Podepsano za a jménem:/SK Podpisané za a v mene:/LV Parakstits Sadas personas
varda:/HU A tanusitvanyt a kdvetkezd nevében és megbizasabdl irtdk ald:/RS/BA Potpisao linoili u
ime:/IT Firmato a nome e per conto:/GR Yrnoypadn ywa kat €€ ovépatog:/DE Unterzeichnet fiir und im
Namen von:/ES Firmado por y en nombre de:

LPP S.A.

Ul. takowa 39/44
80-769 Gdansk
Poland

Daniela Urbariska
Junior Product Manager

{ybow be
Do A



